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Sika AG
(Sika SA)
(Sika Ltd)

CHE-106.919.184

BAAR, Zugerstrasse 50, 6340 Baar

Companylimited by shares
Registered: April 1, 1971

Latest Articles: April 15, 2014

Share capital: CHF 1'524'106,80; divided in 2'333'874 registered shares
with restricted transferability and with privileged voting right at CHF 0.10
each and 2'151'199 bearer shares at CHF 0.60 each, fully paid in

Participation in enterprises of all kinds and in particular financing of en-
terprises for the manufacturing and application of and trade with special
products as well as services in the construction industry and industry in
general; may acquire real estate

Reduction of the nominal value of the 2'333'874 registered shares from
CHF 10.00 to CHF 7.50 and of the 2'151'021 bearer shares from CHF
60.00 to CHF 45.00 by repayment. Compliance with legal regulations of
art. 734 of the Swiss Code of Obligations was established by public act
dated Juli 14, 2004.

Reduction of the nominal value of the 2'333'874 registered shares from
CHF 7.50 to CHF 4.70 and of the 2'151'199 bearer shares from CHF
45.00 to CHF 28.20 by repayment. Compliance with legal regulations of
art. 734 of the Swiss Code of Obligations was established by public act
dated June 20, 2005.

Reduction of the nominal value of the 2'333'874 registered shares from
CHF 4.70 to CHF 1.50 and of the 2'151'199 bearer shares from CHF
28.20 to CHF 9.00 by repayment. Compliance with legal regulations of
art. 734 of the Swiss Code of Obligations was established by public act
dated June 22, 2006.

Notices to the shareholders occur by publication in the SOGC (Swiss
Official Gazette of Commerce).

The transferability of the registered shares has been limited in accord-
ance with the provisions of the Articles of Association.

With the capital reduction from April 12, 2011, the par value of 2'333'874
registered shares at CHF 1.50 per share will be reduced to CHF 0.10 per
share and the par value of 2'151'199 bearer shares at CHF 9.00 per
share will be reduced to CHF 0.60 per share and will be used for the
back-paymentto the shareholders.  



 

Board ofDirectors:

Further persons authorized to
sign:

Auditors:

Instrumentfor publication:

Latest publication:

Zug, February 21, 2017

 

Hálg, Dr. Paut Johann, citizen of Niederhelfenschwil, in Wollerau, chair-
person ;

Burkard, Urs F., citizen of Waltenschwil, in Oberágeri, member

Leimer, Dr. Wilhelm, citizen of Zúrich, in Wollerau, member

Ribar, Monika,citizen of Wollerau, in Rúschlikon, member

Sauter, Daniel J., citizen of Zúrich, in Zug, member

Suter, Prof. Dr. Ulrich W., citizen of Oberentfelden, in Bassersdorf,

member

Tinggren, Carl Jurgen, citizen of Sweden, in Kússnacht SZ, member

Tobler, Christoph, citizen of Thal, in Teufen AR, member

Van Dyik, Frits, citizen of the Netherlands, in Blonay, member

They havejoint signature at two

Angehrn, Werner, citizen of Zúrich and Muolen, in Vitikon Waldegg

Baumann, Marcel Maximilian, citizen of Schafisheim, in Risch

Baumamn,Peter, citizen of Roggwil TG, in Oberágeri

Bellwald, Matthias, citizen of Ferden, in Húnenberg

Gross, Mario Bastian, citizen of Germany, in Zug
Jenisch, Jan, citizen of Germany, in Freienbach

Jost, Philippe Marie, citizen of Luxembourg, in Zúrich

Kupper, Marco Eugen,citizen of Sempach,in Steinhausen

Moóstli, Stefan, citizen of Gais, in Zug

Ponti, Silvio, citizen of Eschenbach SG,in Zollikon

Schmid, Melanie, citizen of Reiden, in Steinmaur

Stoop, Corinne,citizen of Amden, in Risch

Stúhlinger, Roland,citizen of Wasterkingen, in Gisikon
Vazquez, José Luis,citizen of Spain, in Madrid (ES)
Widmer, Adrian, citizen of Zúrich, in Zúrich

They havejoint signature at two

Ernst 8 Young AG (CHE-491.907.686), in Zúrich

SOGC(Swiss Official Gazette of Commerce)

Swiss Official Gazette of Commerce
No. 47 dated March 8, 2016,Id. 2709881
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1. Land: Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Zug y 5

Country: Swiss Confederation, fanton of Zug 5y
e ES A

Diese offentliche Urkunde / This public document

2.  ¡stunterschrieben von Helen Huber

has been signed by Helen Huber

3. in der Eigenschaft als juristische Mitarbeiterin

acting in the capacity of memberofthe legal department

4. Sie ist versehen mit dem Stempel/ Siegel des (der) bears the stamp/ seal of

Handelsregister des Kantons Zug
Register of Commerceof the Canton of Zug

5. in/to 6301 Zug

6. Bestátigt am / Certified the.......2 1, FEB. 201errarnano nr rn aro renenarnnes

7. —Durch die Staatskanzlei des Kantons Zug
By Chancery of State of the Canton of Zug

8. unter Nr. / under No.25aogniPSN

9. Stempel / Siegel Stamp/ Seal / Signature
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MU Cantón Zug

TRADUCCIÓN

Departamento de Asuntos Económicos
Registro Mercantil del Cantón Zug

 

Nombrede la Compañía:

RUC (UIDB en alemán)

Domicilio, Dirección:

Tipo de Compañía:

Capital Social:

Objeto:

Observaciones;

EXTRACTO

DEL CANTÓN ZUG

Sika AG

(Sika SA)

(Sika Ltd)

CHE-106.919.184

BAAR, Zugerstrasse 50, 6340 Baar

 

Sociedad Anónima

Fecha del Registro: 1 de abril de 1971

Fecha deúltimos Estatutos: 15 de abril de, 2014

Capital social: CHF 1'524'106,80; dividido en 2'333'874 acciones
nominativas con transferencia restringida y con derecho a voto preferente en
CHF0.10 cada unay 2'151'199 accionesal portador de CHF 0.60 cada una;
íntegramente pagado.

La participación en empresasde todotipo y, en particular, la financiación de
empresaspara la fabricación y la aplicación de, y el comercio con, productos
especiales así como servicios en la industria de la construcción y la industria
en general; podrá adquirir bienes raíces.

Reducción del valor nominal de 2'333'874 acciones nominativas de CHF
10.00 a CHF7.50 y de 2'151'021 accionesal portador de CHF 60.00 a CHF
45.00 por amortización. El cumplimiento de la normativa lega! del art. 734
del Código de Obligaciones de Suiza quedó establecido mediante escritura
pública de fecha 14 de Julio del 2004.

Reducción del valor nominal de 2'333'874 acciones nominativas de CHF
7.50 a CHF 4.70 y de 2'151'199 accionesal portador de CHF 45.00 a CHF
28.20 por amortización. El cumplimiento de la normativa legal del art. 734
del Código de Obligaciones fue establecido mediante escritura pública del
20 dejunio del 2005.

Reducción del valor nominal de las acciones nominativas de 2'333'274 de
CHF 4.70 CHF1.50 y 2'151'199 acciones al portador de CHF 28.20 a CHF
9.00 por amortización. El cumplimiento de la normativa legal de art. 734 del
Código de Obligaciones se estableció mediante escritura pública de fecha
22 de junio del 2006.

Las comunicacionesa los accionistas se realizan mediante publicación en el
SOGC(Boletin Oficial de Comercio de Suiza).

La transferencia de las acciones nominativas está restringida, de
conformidad con lo dispuesto en los Estatutos Sociales.

Con la reducción de capital del 12 de abril de 2011, el valor nominal de las
2'333'874 acciones inscritas de CHF 1.50 por acción se reducirá a CHF 0.10
por acción y el valor nominal de 2'151'199 accionesal portador de CHF 9.00
por acción se reducirá a CHF 0.60 por acción y será utilizado para el
reembolso a los accionistas.
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Junta Directiva:

Otras personas autorizadas a
firmar:

Auditores:

Medio de publicación:

Última publicación:

Zug, 21 de Febrero, 2017

[Sello redondo]

Halg, Dr. Paul Johann, ciudadano de Niederhelfenschwil, en Wollerau,
presidente

Burkard, Urs F., ciudadano de Waltenschwil,

Leimer, Dr. Wilhelm, ciudadano de Zúrich,

Ribar, Monika, ciudadana de Wollerau, en

Sauter, Daniel J., ciudadano de Zúrich, e

Suter, Prof. Dr. Ulrich W., ciudadano d

miembro ,

Tinggren, Carl'Jirgen, ciudadano de Sueci

Tobler, Christoph, ciudadano de Tailandia, en

Van Dyik, Frits, ciudadano de los Países Bajos, en

Tienen firma conjunta de a dos
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Angehrn, Werner, ciudadano de Zúrich y Muolen, en Vitikon Waldegg

Baumann, Marcel Maximiliano, ciudadano de Schafisheim, en Risch

Baumanmn, Peter, ciudadano de Roggwil TG, en Oberageri

Bellwald, Matthias, ciudadano de Ferden, en Húnenberg

Gross, Mario Bastian, ciudadano de Alemania, en Zug

Jenisch, Jan, ciudadano de Alemania, en Freienbach

Jost, Philippe Marie, ciudadano de Luxemburgo, en Zúrich

Kupper, Marco Eugen, ciudadano de Sempach,en Steinhausen

Mósli, Stefan, ciudadano de Gais, en Zug

Ponti, Silvio, ciudadano de Eschenbach SG,en Zollikon

Schmid, Melanie, ciudadana de Reiden, en Steinmaur

Stoop, Corinne, ciudadana de Amden,en Risch

Stúhlinger, Roland, ciudadano de Wasterkingen, en Gisikon

Vázquez, José Luis, ciudadano de España, en Madrid (ES)

Widmer, Adrian, ciudadano de Zúrich, en Zúrich

Tienen firma conjunta de a dos

Ernst 8, Young AG (CHE-491.907.686), en Zúrich

SOGC(Boletín Oficial de Comercio de Suiza)

Boletín Oficial de Comercio de Suiza

N? 47 fecha 8 de marzo de 2016, Id. 2709881

REGISTRO MERCANTIL

DEL CANTÓN ZUG

(Rúbrica / Firma)

REGISTRO MERCANTIL - CANTÓN ZUG
Helen Huber
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APOSTILLA
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

. País: Confederación Suiza, Cantón Zug

 

El presente documento público

. Ha sido firmado por Helen Huber

Quien actúa en calidad de Miembro del Departamento Legal

. Lleva el sello / timbre de

Registro Mercantil del Cantón Zug

. En 6301 Zug

. [Fue] Certificado el 22 de Febrero del 2017

. Porla Cancillería del Estado del Cantón Zug

Con el Número 2365/17

Sello / a
timbre: 10.Firma:

[Sello redondo] [Firmado por]

Cantón Zug, Cancillería del Estado] RITA PIRALI  
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. País: Confederación Suiza, Cantón Zug

APOSTILLA
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

 

El presente documento público

Ha sido firmado por Helen Huber

Quien actúa en calidad de Miembro del Departamento Legal

Lleva el sello / timbre de

Registro Mercantil del Cantón Zug

En 6301 Zug

[Fue] Certificado el 22 de Febrero del 2017

Porla Cancillería del Estado del Cantón Zug

Con el Número 2365/17

Sello / o
timbre: 10. Firma:

[Sello redondo] [Firmado por]

Cantón Zug, Cancillería del Estado] RITA PIRALI
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